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CZ 

Děkujeme za zakoupení našeho výrobku. Přečtěte si prosím pečlivě tento návod k použití před zahájením používání výrobku. Výrobek 

nesmí být používán, dokud si uživatel důkladně nepřečte a nepochopí tento návod. Pokud nerozumíte varováním, upozorněním nebo 

doporučením, obraťte se na odborníka ve zdravotnictví nebo na prodejce, abyste předešli poškození výrobku nebo zranění.  

UPOZORNĚNÍ: Zkontrolujte všechny části výrobku, zda nejsou poškozené během přepravy. Pokud zjistíte jakékoli poškození, NESMÍTE 

VÝROBEK POUŽÍVAT. Další informace vám poskytne prodejce. 

CÍLOVÁ SKUPINA PACIENTŮ 
Osoby trpící nemocemi, dysfunkcemi nebo zraněními, k jejichž léčbě/rehabilitaci nebo kompenzaci je tento výrobek určen (viz . část o 
určeném použití výrobku v tomto návodu k použití). Výrobek si může uživatel zakoupit samostatně nebo na doporučení lékaře, terapeuta či 
jiného odborníka. Ať už si výrobek zakoupíte sami nebo na doporučení lékaře/terapeuta/jiného odborníka, musíte vzít v úvahu d ostupné 
velikosti/potřebné funkce a varianty výrobku, indikace a kontraindikace použití a informace poskytnuté výrobcem. 
ÚČEL POUŽITÍ 

Ortopedický polštář s výplní z pohankových slupek je zdravotnický prostředek určený k podpoře hlavy, krku a krční páteře během spánku 

nebo odpočinku. Pomáhá udržovat správné anatomické postavení krční páteře, snižuje přetížení krčních a ramenních svalů a podporuje 

prevenci bolestí pohybového aparátu, které mohou vznikat v důsledku nesprávné spánkové polohy. 

Díky svému charakteristickému motýlkovému tvaru s bočními výřezy polštář navíc snižuje tlak na měkké tkáně obličeje, čímž zab raňuje 

vzniku otlaků a spánkových vrásek. 

INDIKACE 

-Prevence a zmírnění napětí krčních svalů, 

-Bolesti krční páteře způsobené přetížením, 

-Korekce polohy během spánku, 

-Prevence tvorby spánkových vrásek. 

NÁVOD K POUŽITÍ 

Položte polštář na rovný povrch postele tak, aby se střední motýlková část nacházela pod hlavou. 

Lehněte si na záda nebo na bok tak, aby hlava a krk spočívaly v přirozené anatomické poloze a krční páteř byla v jedné rovině  se zbytkem 

páteře. 

Upravte polohu tak, aby výplň z pohankových slupek rovnoměrně podpírala hlavu a krk. Výplň lze jemně přesunout podle individu álních 

potřeb. 

Chcete-li využít funkci proti tvorbě vrásek, lehněte si na bok tak, aby otvor polštáře byl pod vaším obličejem. Boční části polštáře  by měly 

podpírat hlavu na úrovni čela a brady (viz. obrázek). 

V případě potřeby sejměte potah a vyperte jej podle pokynů výrobce. Výplň z pohankových slupek se nesmí prát ani namáčet. Před praním 

vnějšího nebo vnitřního potahu vysypte slupky do nádoby a po úplném vyschnutí látky je nasypte zpět. 

Doporučuje se denní větrání polštáře na suchém a dobře větraném místě, aby se zachovala čerstvost a vlastnosti výplně.  

Správné umístění hlavy při využití funkce proti tvorbě vrásek:  

 

 

 

 

 

 

KONTRAINDIKACE 

• Fyzické nebo duševní omezení (např. zrakové postižení), která brání bezpečné manipulaci s výrobkem. 

• Akutní bolest krční páteře vyžadující odborné léčení nebo imobilizaci. 

• Čerstvá poranění, zlomeniny nebo operační zákroky v oblasti hlavy, krku či ramen. 

• Kožní onemocnění, otevřené rány, popáleniny nebo podráždění v místě kontaktu s polštářem. 

• Silné alergické reakce nebo přecitlivělost na přirozenou výplň (pohankové slupky) nebo materiály potahu. 

• Neurologická nebo ortopedická onemocnění, při nichž by poloha vynucená polštářem mohla zhoršit příznaky. 

• Poruchy krevního oběhu nebo citlivosti (např. neuropatie), které mohou ztížit vnímání tlaku a pohodlí. 

SOUČÁSTI VÝROBKU: Ortopedický polštář, návod k použití. 

ÚČINKY VÝROBKU 

Polštář zajišťuje: 

✓ Podporu krční páteře. 

✓ Uvolnění napětí krčních a ramenních svalů. 

✓ Udržení správné tělesné osy v poloze vleže. 

✓ Snížení tlaku na cévy a nervy v krční oblasti. 

✓ Prevenci bolestí hlavy a krku způsobených 

nesprávnou spánkovou polohou. 

✓ Omezení vzniku spánkových vrásek díky 

rovnoměrnému rozložení tlaku na povrchu obličeje. 

TECHNICKÉ ÚDAJE 

Vnější potah (se zipem): bavlněný velur (77 % bavlna, 23 % 

polyester), bambusovo-polyesterová pletenina (34 % viskóza, 66 

% polyester). Viskóza je vyrobena z bambusu. 

Vnitřní potah: 94 % polyester, 6 % elastan, se zipem. 

Výplň: 100 % přírodní pohankové slupky – biologicky 

rozložitelné, hypoalergenní. 

Možnost regulace: tvrdost a výška lze upravit přidáním nebo 

odebráním výplně. 

Rozměry: šířka 58 cm, délka 34 cm, výška cca 9 cm. 

Hmotnost: 2 kg. 

NEŽADOUCÍ PŘÍHODA 
V případě "vážného incidentu" souvisejícího s produktem, který vede přímo nebo nepřímo, může nebo by mohla vést k některé z 
následujících událostí: 
a) úmrtí pacienta, uživatele nebo jiné osoby, 
b) dočasné nebo trvalé zhoršení zdravotního stavu pacienta, uživatele nebo jiné osoby, 

c) vážné ohrožení veřejného zdraví 
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Tato "závažná událost" musí být nahlášena výrobci a příslušnému orgánu členského státu, v němž má uživatel nebo pacient bydliš tě. V 
případě ČR je příslušným orgánem SÚKL (Státní ústav pro kontrolu léčiv), Odbor zdravotnických prostředků. Uživatel/pacient jsou povinni 
písemně oznámit výrobci nebo zplnomocněnému zástupci a SÚKL jakoukoliv nežádoucí příhodu, která vznikla v souvislosti s použitím 
zdravotnického prostředku. 
PROHLÁŠENÍ 
Na tento výrobek bylo vydáno prohlášení o shodě s Nařízením (EU) MDR 

2017/745 v platném znění a ve shodě s legislativními požadavky ČR na zdravotnické prostředky v platném znění. 
UPOZORNĚNÍ: Pokud se během používání zdravotnického prostředku objeví bolest, alergická reakce nebo jiné znepokojivé či nejasné 

příznaky, obraťte se na zdravotnického pracovníka. 

UPOZORNĚNÍ: Je zakázáno používat výrobek jiným způsobem, než je uvedeno v jeho určeném použití. 

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 

Před praním odstraňte výplň z pohankových slupek z vnitřku polštáře. 

Potahy lze prát při teplotě do 30 °C. 

Nebělit, nepoužívat silné čisticí prostředky ani chemikálie. 

Výplň se nesmí prát ani máčet – je nutné ji pravidelně větrat na suchém, vzdušném místě. 

Nesušit v sušičce, nežehlete, nečistit chemicky. 

Doporučení: Pro zachování čerstvosti a vlastností pohankových slupek polštář pravidelně větrejte na suchém místě mimo přímé s luneční 

záření. 

SKLADOVÁNÍ 

Výrobek skladujte na suchém místě, mimo dosah přímého slunečního záření. 

LIKVIDACE PRODUKTU 
Při likvidaci použitého výrobku je nutné dodržovat příslušné předpisy pro likvidaci odpadu. Výrobek nepatří do komunálního od padu. 

Výrobek obsahuje části, které lze dále recyklovat. Proto jej po ukončení používání zlikvidujte předáním do sběrného dvora.  
VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ: 

              Výrobek je hořlavý – držte jej mimo dosah otevřeného ohně.              Není vhodné pro děti do 0–3 let. 
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ZÁRUČNÍ LIST 
 

Datum prodeje: 
 
 
Razítko a čitelný podpis prodávajícího: 
 
 

1) Firma Ortgroup Medical s.r.o., 1. Máje 3236/103, 703 00 Ostrava – Vítkovice tímto dává záruku na výrobek 2 roky ode dne vydání zboží kupujícímu. 
2) V záruční době se Ortgroup Medical s.r.o. zavazuje vykonat nevyhnutelné opravy za účelem možnosti opětovného používání zboží v  termínu do 30 dní od 
obdržení reklamace. 
3) Ortgroup Medical s.r.o. si vyhrazuje právo výměny zboží v případě, že náklady na opravu uzná za nerentabilní. 
4) V případě zjištění nesprávného fungování zboží je potřebné jej bezodkladně odeslat na adresu prodejce nebo kontaktovat prodejce .  
5) Před použitím výrobku je potřeba se seznámit s návodem na použití a řídit se instrukcemi v něm uvedenými.  Použití výrobku v rozporu s jeho určením ztrácí 
nárok na záruku. Výrobce nenese odpovědnost za škody vzniklé použitím výrobku v rozporu s tímto návodem k použití nebo v příp adě nedodržení instrukcí 
obsažených v tomto návodu k použití. 

6) Záruka se nevztahuje na poškození vzniklé ostrým předmětem, poškození vzniklé v  důsledku působení vnějších mechanických sil, znečištění zboží mastnými 
substancemi či benzínem. 
7) Produkt zaslaný na servis v rámci reklamace nemůže být epidemiologicky ohrožující. 
8) TENTO ZÁRUČNÍ LIST JE PLATNÝ VÝLUČNĚ SPOLU S DOKLADEM O KOUPI. V PŘÍPADĚ REKLAMACE PROSÍME O PŘILOZENÍ DOKLADU O KOUPI. 
9) Reklamace zaslané bez dokladu o koupi nebo bez záručního listu nebudou přijaty (akceptovány). 
 

 
 

ANTAR MEDICAL Sp. z o.o. 
I.Groniecka-Tarnkowska, A.Tarnkowski 
ul. Zawiślańska 43 03-068 Warszawa, Polsko 
email antar@antar.net tel 22 518 36 00 

 
PRVNÍ KONTAKT: Distribuce: 

Ortgroup Medical s.r.o., 1. Máje 3236/103, 703 00 Ostrava - Vítkovice 
E-mail: ortgroup@ortgroup.cz, www.ortgroup.cz  
Tel.: 596 630 615 
 

Datum vydání návodu: 22.10.2025 

v1-22.10.2025 
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